
Fiche de vocabulaire autour de la racice

י.צ.א
Expressions

inhabituel י וֹצֵא  דּ וֹפֶן
exceptionnel ְ כּלָל י וֹצֵא מִן הַ
vétéran י וֹצֵא צָבָא
similaire ַ כּ יּ וֹצֵא  בּ וֹ
verbe transitif, conséquence ֹ פּעַל י וֹצֵא
il a vu le jour יָצָא לָאֲוִיר הָע וֹלָם
parti à la retraite ְ בּדִימ וֹס יָצָא 
il en a eu marre יָצָא מֵאַ פּ וֹ
il lui a beaucoup manqué יָצָא לִ בּ וּ אַחֲרָיו
il l'a échappé belle ֵ שׁן וְעֵַ יּן ְ בּ יָצָא 
il s'en est bien sorti ָ שׁכְר וֹ ְ בּ יָצָא הֶפְסֵד וֹ 
il s'en est mal sorti ְ בּהֶפְסֵד וֹ ְ שׂכָר וֹ  יָצָא 
il a baissé les bras יָצָא וְיָדָיו עַל רֹא שׁ וֹ
a rempli son devoir יָצָא יְדֵי ח וֹבָת וֹ
a été publié יָצָא לָא וֹר
il s'est fait une réputation ֵ שׁם יָצָא ל וֹ 
il s'est fait une réputation יָצְא וּ ל וֹ מ וֹנִיטִין
a été réalisé, exécuté ֹ פּעַל יָצָא לַ
a pris le mauvais chemin יָצָא לְתַרְ בּ וּת רָעָה
sortir de ses gonds ֵ כּלָיו ִ גּדְר וֹ / מִ יָצָא מִ
est devenu fou יָצָא מִַ דּעְ תּ וֹ
a fait faillite ְ נּכָסָיו יָצָא נָקִי מִ
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je n'ai pas réussi לֹא יָצָא לִי
a rendu l'âme יָצְאָה נַפְ שׁ וֹ
a rendu l'âme ְ שׁמָת וֹ יָצְאָה נִ
réfléchis-donc un peu ! צֵא  וּלְמַד
éxécuter quelqu'un ה וֹצִיא לַה וֹרֵג
a fait une mauvaise réputation ָ בּה ִ דּי ה וֹצִיא 
à l'exception de לְה וֹצִיא אֶת
a publié ה וֹצִיא לָא וֹר
a exécuté, a effectué ֹ פּעַל ה וֹצִיא לַ
trouver la racine (maths) ֹ שׁרֶ שׁ ה וֹצִיא 
Qui fait sortir le pain de la Terre (prière) הַ מּ וֹצִיא לֶחֶם מִן הָאָרֶץ
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